SAINT HENRY/

CATHOLIC CHURCH

8500 N. Owasso Expressway Owasso OK 74055 | (918) 272-3710 | sthenryowasso org |

Quinto Domingo
de Pascua

Parish Information
Informaciéon Parroquial

Rev. Matt La Chance, Pastor
pastor@sthenryowasso.org

Deacon Edmundo Martinez (%
Deacon Larry Schneider
Deacon Emeritus Vernon Foltz
Deacon Emeritus Don LeMieux

In the event of sacramental
emergencies, call 918.609.6542.
En caso de emergencias sacramentales,
llame al 918.609.6542.

3

Business Manager

Denise Haffner
office@sthenryowasso.org ext.100

Coordinator of Faith Formation |

Kelley Tucker
youth@sthenryowasso.org ext. 105

\za¥ am the vine, you are the branches. Whoever
. temains in me and | in him will bear much fruit, i

Coordinator of Youth Ministry ¥
@ because without me you can do nothing.” - Jn 15:5

Katie Salamon

katie@sthenryowasso.org ext. 102

Faith Formation Secretary f’-'; P~ Yo soy la vid, ustedes los sarmientos; el que
Kathy Hendricks permanece en mi yyoen él, ése da fruto abundante,
kat@sthenryowasso.org ext. 104

~porque sin mi nada pueden hacer’ J 15, 5

Coordinator of Ministries

Laura Valdez
Ivaldez@sthenryowasso.org  ext. 107



April 29, 2018 Fifth Sunday of Easter

Weekly Calendar Calendario Semanal
Food on the Fourth Comida en el Cuatro
K of C All-You-Can-Eat Breakfast Desayuno “Todo lo que Puedas Comer” de
K-4th Faith Formation Caballeros de Colon
Sun., Apr. 29 Little Shepherds Dom. 29, Abr. Catecismo K-4°
Sale of Tickets for Cinco de Mayo Dinner Pequefios Pastores
Venta de Boletos Cena de Cinco de Mayo
Communion Service Servicio de Comunion
Mon., Apr. 30 Hispanic Dance Practice & Meeting Lun. 30, Abr. Practica de Danza Hispana y Reunion
Adult Faith Study Estudio de Fe de Adultos
Daily Mass Misa Diaria
Rosary Rosario
Kindred Spirits o Kindred Spirits
Tue, May 1| 4 4uit Faith Study Mar. 1%, May. | g dio de Fe de Adultos
Altar Society Meeting Reunioén de Sociedad de Altar
Daily Mass Misa Diaria
Mass at St. John Hospital Misa en Hospital St. John.
Wed., May 2 Choir Practice Miér. 2, May. Practica de Coro
Adult Faith Study Estudio de Fe de Adultos
Confirmation Practice with Sponsors Practica de Confirmacion con Padrinos
Daily Mass Misa Diaria
Divine Mercy Class Clase de Divina Misericordia
Thu., May 3 Students ROC ei2, S, WAL Estudiantes ROC
RCIA RCIA
Daily Mass Misa Diaria
. Hispanic Choir . Coro Hispano
Fri., May 4 Cinco de Mayo Dinner WA, o LN, Cena de Cinco de Mayo
K of C Rosary before all Masses Rosario antes de las Misas de
Sat., May 5 Sab. 5, May. Caballeros de Colon

Mass Intentions / Intenciones
April 28 - May 4 / 28 de Abril — 04 de Mayo

Sat./Sab. 5:00pm +Carmen Valdez
Sun./Dom. 8:00am +Dennis Maxwell
10:30am +Tom Hufford
1:00pm People of the Parish / Personas de la Parroquia
Mon./Lun. 8:45am Communion Service / Servicio de Comunién
Tue./Mar. 8:45am +Tom Hufford
Wed./Miér. 8:45am +Mrs. James Kelly
Thr./Jue. 8:45am +Sean Kelly
Fri.|Vier. 8:45am +Mary Brennan

Saint Henry Catholic Church 2 Iglesia Catélica de San Henry
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Food on the Fourth

This weekend is Food on the Fourth at St. Henry.
Please bring non-perishable food items you would
like to donate with you to Mass this weekend. April
food donations benefit Catholic Charities. Thank
you for your generosity!

Comida en el Cuatro

Este fin de semana es Comida en el Cuatro en St.
Henry. Por favor traiga articulos no perecederos que
le gustaria donar, a misa este fin de semana. Dona-
ciones de Abril en benefician a Caridades Catolicas.
Gracias por su generosidad!

Cena Cinco de Mayo de Relay for Life
Comparta con nosotros el Viernes, 4 de Mayo de
6:00- 7:30pm en el Salon Bamberg. Lo recaudado es
para el equipo de St. Henry de Relay for Life de la
Sociedad de Cancer Americana. La cena con-
Q,\\\V-“,,!}}.I", ”4[0 sistira de fajitas de pollo con todos los agrega-
7% dos, chips y salsa y postre. También tendre-
’?00000?‘ mos nuestra subasta de postres anual. Los bo-
(N ldetos son $10 para adultos y $5 nifios menores
e 12 afios, nifios menores de 3 son gratis.
Los boletos estaran a la venta este fin de semana
después de las Misas. Tambien los puede comprar
en la oficina de la iglesia antes del mediodia el
Viernes, 4 de Mayo. Si tiene preguntas o para reser-
var boletos, llame a Carolyn Frost al 918-269-0631.

Men’s Prayer Breakfast Desayuno de Oracion de Hombres

All the men of the parish are invited to join together =~ Todos los hombres de la parroquia estan invitados
this Friday, May 4, from 6-7am in the St. Jude este Viernes, 4 de Mayo de 6-7am en el cuarto de St.
room for breakfast and discussion. Jude para un desayuno y discusion.

Relay for Life Cinco de Mayo Dinner

Join us Friday, May 4th from 6:00 to 7:30pm in
Bamberg Hall! All proceeds will go to the American
Cancer Society’s Relay for Life St. Henry team.
Dinner will consist of chicken fajitas with all
the fixings, chips, salsa, and dessert. We will
also be having our annual dessert auction.
Tickets are $10 for adults and $5 for children
12 & under, children 3 and under free. Tick-
ets will be sold this weekend after Masses.
Tickets can also be purchased in the church office
during office hours until noon on Friday, May 4. If
you have any questions or to reserve tickets, please
call Carolyn Frost at 918-269-0631.

Knights of Columbus All-You-Can-Eat Breakfast
Stop by Bamberg Hall after 8:00 or 10:30am Masses
for a delicious breakfast! This is a free breakfast but
donations will be accepted to benefit the Center of
Family Love. The menu is pancakes, eggs, fresh
fruit and beverages!

Desayuno de “Todo lo que Pueda Comer”

Pase por el Salon Bamberg después de las misas de
8:00 o0 10:30am para un delicioso desayuno. Es un
desayuno gratis pero se aceptan donaciones en be-
neficio del Centro de Amor Familiar. E1 menu es
pancakes, huevos, fruta fresca y bebidas!

SAVE THE DATE: Tacos and Bingo Fundraiser
Saturday, May 19th at 6pm.
The 20 youth planning on attending Jr. High Sum-
mer Camp are trying to raise funds. Come enjoy
some authentic street tacos and play some bingo
with your friends and family!

APARTE EL DIA: Tacos y Bingo para recaudar
fondos, el Sabado, 19 de Mayo a las 6pm.

Los 20 jovenes que planean atender el Campamen-
to de Verano de Jr. High estan tratando de recau-
dar fondos. Venga y disfrute de tacos callejeros
auténticos y juegue bingo con amigos y familiares!

Lost & Found

Our parish lost and found are overflowing. We have
glasses, jackets, a lunchbox, jewelry, and more. If you
think you may have lost something at St. Henry, please
stop by the parish office. On June 1, any remaining un-
claimed items will be donated.

Se Le Perdio Algo?

Nuestra caja de cosas perdidas esta muy llena. Tenemos
lentes, chaquetas, una lonchera, joyeria y mas. Si cree
que ha perdido algo, por favor pase a la oficina parro-
quial para revisar. El 1 de Junio, se donaran los articulos
no reclamados.

Saint Henry Catholic Church

Iglesia Catolica de San Henry
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Sacrament of Confirmation Sacramento de la Confirmacion
We will be welcoming Bishop Konderla next Daremos la bienvenida al Obispo Kinderla el
Saturday at 5:00 Mass as he confirms St. Henry proximo Sabado en la Misa de las 5:00 cuando
students and adults. Please pray for them as they confirme a los estudiantes y adultos de St. Henry.
prepare to receive this wonderful sacrament. Rece por ellos en preparacion de este sacramento.

Catecismo

Gracias a todos aquellos que sirven a los nifios,
jovenes y adultos de St. Henry en nuestro ministe-
rio. Somos bendecidos porque tenemos Catequistas
maravillosos, voluntarios del Ministerio de Jovenes
y un equipo de RCIA que se dedican a ayudar a
otros a conocer nuestra fe catolica. Nuestra parro-
quia tiene la bendicion de sus esfuerzos y tiempo.
Muchas gracias por responder a la llamada de Dios
al servir en este ministerio.

Faith Formation

Thank you to all those who have served in our
ministry to St. Henry children, youth and adults this
year. We are blessed to have wonderful catechists,
Youth Ministry volunteers, and RCIA Team who
have dedicated themselves to helping others learn
our Catholic faith. Our parish is so blessed by your
time and efforts. Thank you so much for answering
God’s call to serve in this ministry.

Make sure you register for Faith Formation next Asegurese de inscribirse en Catecismo para el proxi-
year and for summer activities like VBS and Totus mo afio y en las actividades de verano como VBS y
Tuus! Registration forms are available in the parish Totus Tuus. Los formularios de inscripcion estan
office, outside Kelley’s office, or online! disponibles en la oficina parroquial, afuera de la ofi-

cina de Kelley o en linea.

English Baptismal Preparation Class 2 5 Clase de Preparacion Bautismal en Inglés
Deacon Larry will be having the next class @8 Z’énk.\ El Didcono Larry tendra la proxima clase el
on Tuesday, May 22nd at 6:30 pm. Ad- 2 Of) " ™~ Martes, 22 de Mayo a las 6:30 pm. Se necesi-

vanced registration is now required. ta inscripcion por adelantado. Por favor, lla-
Please call the parish office or Deacon Larry at me a la oficina parroquial o al Diacono Larry al
918.609.5908 to sign up. Parents and godparents 918.609.5908 para inscribirse. Los padres y padrinos
must attend a class or provide proof that they have deben asistir a una clase o proporcionar prueba que
attended elsewhere. han hecho una clase en otro lugar.

|CareCalendar Meals Cenas de CareCalendar 1

Este ministerio ayuda durante momentos de enferme-
dad o eventos grandes en su vida, como el nacimiento
de un bebé o cirugia. Si estd embarazada, comunique-

“This ministry helps during a time of illness or life
|changing event, such as the birth of a baby or sur-
gery. If you are expecting, let the office know once

. se a la oficina cuando ya ha vuelto del hospital con su .

-you are home and we will get you set up on a meal
calendar! Families from our parish will sign up to

.deliver you dinner every other night for 2 weeks!

“Simply call the parish office at 918.272.3710 and ask
for Laura or email at lvaldez@sthenryowasso.org.

bebé para programar cenas. Familias de nuestra parro-
quia le llevan de cenar 3 dias de la semana por 2 sema-
nas. Llame a la parroquia al 918.272.3710 y pregunte
por Laura o mande un correo electrénico a
Ivaldez(@sthenryowasso.org.

Young Families Gathering Reunion de Familias Jévenes
Do you have children under the age of ten? Then wein-  Tiene nifios menores de 10 afios? Entonces lo invitamos

vite you to join with other families at the Young Families a Compartir con otras familias en la Reunién de Familias
Gathering on Sunday, May 6 at 5:30 PM! We begin with Jévenes, el Domingo, 6 de Mayo a las 5:30 PM! Comen-

pizza in the old Parish Hall. Then while parents have zamos con pizza en el viejo Salén Parroquial. Los nifios
their time together, the children are cared for by mem- seran cuidados en la guarderia. Si tiene preguntas, por
bers of our childcare staff. If you have questions, please favor llame a la oficina parroquial al 918.272.3710.
contact Matt at 918.609.6911. See you there! Acompifienos!

Saint Henry Catholic Church 4 Iglesia Catolica de San Hen-
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Mass Schedule
Horarios de Misa

Saturday/ Sabado
5:00 p.m.

Sunday/ Domingo
8:00 a.m.
10:30 a.m.
1:00 p.m. Spanish/ Espariol

Monday Communion Service
Lunes, Servicio de Comunion

Tuesday-Friday/ Martes-Viernes
8:45 a.m. Daily Mass
8:45 a.m. Misa Diaria

Wednesday Mass at St. John Owasso Hospital
Misa de Miércoles en el Hospital St. John Owasso
12 p.m.

Nursery 1s available during weekend Masses for chil-
dren 6 months up to 3 years old.

La guarderia esta disponible durante las misas del fin de
semana para niiios de 6 meses hasta 3 afios de edad.

Holy Days of Obligation Mass Schedule
Horario de Misa de Dias Santos de Obligacion

Vigil Mass/ Misa de Vigilia
7:00 p.m. (English/ Ingiés)
Daily Mass/ Misa Diaria

8:45 a.m. (English)

7:00 p.m. (Espafiol)
Confession/ Confesiones
Saturday/ Sdbados 3:45-4:45 p.m.
or by appointment/o con cita

BULLETIN ADVERTISER OF
THE WEEK:
Trails End Mini Storage
(parishioner owned business)

Please support onr bulletin sponsors.
Por favor apoye a sus patrocinadores.

O EEEEEEEEEEE) | e e

Baptism: Preparation class required. Contact
parish office for upcoming class dates.

Bautismo: Se requiere clase de preparacion. Llame a la
oficina sobre las proximas fechas de las clases.
Marriage: Contact the pastor six months prior to
the wedding. Marriage preparation required.
Matrimonio: Comuniquese con el pastor seis meses antes
de la boda. Se requiere preparacion matrimonial.

Wee Angels Preschool: M/W or T/Th for 3 & 4
year olds: 3 day program T/W/Th for 4 & 5 years
olds. Call 918-272-1269 for information.

Escuela prescolar Wee Angels: L/ Miér. o Mar./J para
nifios de 3 y 4 afios. Programa de 3 dias Mar. / Miér./J
para nifios de 4 y 5 arios. Comuniquese al 918-272-1269
para mds informacion.

New parishioners: Registration cards are on the
table in the vestibule or www.sthenryowasso.org
Nuevos feligreses: Las tarjetas de inscripcion estan en la
mesa en el vestibulo o en www.sthenryowasso.org
Prayer Network: Submit prayer request to Pray-
ers@sthenryowasso.org. In an emergency, you may
call Rhonda Hood at 918-231-0137

Red de Oracion: Enviar peticion de oracion a Pray-
ers@sthenryowasso.org. En caso de emergencia, puede
llamar a Rhonda Hood al 918-231-0137

Quinceafiera— Contact Laura Valdez in the office one
year prior to Quinceafiera. Preparation is required.
Quinceaiiera- Comuniquese con Laura Valdez en la oficina
un ario antes del quincearios. Requiere preparacion.

1

: Pray for the sick/ Rece por los enfermos

g Gwen Afeld, Patsy Jennings, Josephine Porter,
g Carmelia Wysong, Donald Eck,

: Mena Snow, Bob & Yola Morgans,
|
L

Jane Holiday, Loretta Emmerson

Collection Information for April 21/22
Informacion de la Colecta del 21/22 de Abril
General Fund/ Fondo General: $12,885.73
Building Fund/ Fondo de Edificio $3,315.00
Treasure Box/ Caja de Tesoros: $453.65

Next weekend’s Treasure Box benefits: Community Meal
(parish ministry)
La caja de tesoros del procimo fin de semana beneficia a:

Saint Henry Catholic Church

Iglesia Catolica de San Henry
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Candles at Mass

Candles are such a common part of our liturgical cele-
brations that most people probably don’t really notice
them. Have you ever stopped to wonder why we use
candles? After all it is the 21st century, we have elec-
tricity so we can’t say they are necessary for light. Ac-
tually, candles are required as a sign of reverence and
to provide a sense of festiveness at all Masses.

While in ancient times, candles did provide light, can-
dles represent Jesus as the light of the world. When
you see the candles at Mass imagine what it was like
for those early Christians secretly coming together in
places like the catacombs to celebrate Mass at a time
when Christianity was illegal and the light of the can-
dles dispelling the darkness. Furthermore, candles
must contain a certain percentage of beeswax. There
is symbolism in this too. According to the Catholic En-
¢yclopedia, ““The pure wax extracted by bees from flow-
ers symbolizes the pure flesh of Christ received from
His Virgin Mother, the wick signifies the soul of
Christ, and the flame represents His divinity.”
Candles offer a sense of festiveness at Mass; after all,

we are celebrating. There is a requirement that there
be at least two candles on or next to the altar at Mass;
more are permissible.

Philip Kosloski, author of an article for Aleteia.org in
April 2017 summarized it best when he wrote, “In the
end, while candles may seem antiquated and unneces-
sary, the Church believes that the natural beauty of
candles can have a spiritual impact on our souls. The
Church, in her wisdom, realizes the power behind the
symbolism of using candles and how they can reignite
a drooping spirit and fill it with the fire of divine

love.”

Veladoras en Misa

Las velas son una parte tan comun de nuestras celebra-
ciones liturgicas que la mayoria de las personas quizas
no las notan. ;Alguna vez se ha detenido a pensar por
qué usamos velas? Después de todo es el siglo XXI, te-
nemos electricidad asi es que no podemos decir que son
necesarias para alumbrar. En la actualidad, se requieren
las candelas como una sefial de reverencia y para pro-
porcionar un sentido de festividad en todas misas.
Durante los tiempos antiguos, las velas alumbraban, las
velas representan a Jests como la luz del mundo. Cuan-
do vea las velas en misa imaginese lo que era para aque-
llos Cristianos antiguos secretamente reunirse en lugares
como las catacumbas a celebrar la misa en un tiempo
cuando la cristiandad era ilegal y la luz de las velas disi-
paban la oscuridad. Ademas, las velas contenfan un cier-
to porcentaje de cera de abejas. Existe simbolismo tam-
bién en esto. De acuerdo con la Enciclopedia Catélica, “El
extracto de cera pura por las abejas de las flores simboli
za la sangre pura de Cristo recibido de Su Madre Vir-
gen, la mecha simboliza el alma de Cristo, y la flama
representa Su divinidad”.

Las velas ofrecen un sentido de festividad en las misas;
después de todo estamos celebrando. Hay un requisito
que debe haber por lo menos dos velas sobre o a la par
del altar en misa; se permiten mas.

Philip Kosloski, autor de un articulo para Aleteia.org en
Abril, 2017 lo resume cuando escribe, “Al final, aunque
las veladoras puedan parecer anticuadas o innecesatias,
la iglesia cree que la belleza natural de las velas pueden
tener un impacto espiritual en nuestras almas. La iglesia,
en su sabiduria, se da cuenta del poder detras del simbo-
lismo de usar velas y el cémo pueden reanimar a un es-
piritu caido y llenarlo con el fuego del amor divino”.

Mass Times Around the U.S.
Traveling and don’t want to miss Mass
Visit Masstimes.org

Confessions every Saturday
3:45-4:45 PM

Misa en los Estados Unidos
Si esta de viaje y no quiere faltar a misa,
Visite Masstimes.org

Confesiones todos los Sabados
3:45-4:45pm

Saint Henry Catholic Church

Iglesia Catolica de San Henry



(@leoias | ADVERTISE
Mary Maupin || YOUR BUSINESS

BB KnNi1GHTS oF CorLumBus #14248
A8 SAINT HENRY’S COUNCIL

Butcher Bros.

For Information

MEATS. LLC
Locally Owned and Operated Barton Wiley or Realtor Associate/Parishioner H E RE
OLD FASHIONED MEAT MARKET & DELI Ken Casey 770-5521 MMaupin@cctulsa.com \
918-272-2222 918-616-4651 918.633.0563  Office: 918.392.9990
www.butcherbrosmeats.com www.sthenryowasso.org/knights_columbus mmaupin.cctulsa.com

Call LPi today for advertising info

HELP PROTECT YOUR FAMILY (800) 950-9952

With a home security system monitored by ADT
professionals 24 hours a day, 7 days a week. ’))))
As an added benefit, installing a Security System may HOME SECURITY TEAM

qualify you for a Homeowners Insurance discount.
CALL NOW!1-888-891-6806 [E

116 North Main Street Mark Argo, DDS

Y HOME SERVICES LLC

Owasso, OK 74055 Gonerol Derfiiiry ::8c::;:::a;de)
(918) 272-3200 . Ilmplor;'esd VMHOMESERVICESLLC@GMAIL.COM
Wl Invisalign ® Sedation Owasso, Ok
Ronnie Dighton - Owner Light Remodel/ Painting/ Furniture
markargodds.com A e
Refinishing

. www.dightonmoore.com ||gs00n 129thEAe  918-274-8500

PROTECTING SENIORS NATIONWIDE
MEDICAL ALERT SYSTEM

$2 9. 95/MO 2,:;?&

BILLED QUARTERLY

CALL NOW! 1.877.801.7772
WWW.24-7MEDALARM.COM

o
o I\on';lzﬁ::‘?gd 2 3% UPGRADE TO A

'?é‘ FARMERS 0 =)
Frank & Karen Cerrito : INSURANCE V[‘ BF\’@]U\“WT
Bryon Fry, Parishioner Contact us for details d
Farmers Insurance

Parishioners
www.ondemandmechanic.com H o1 5504992 (Cell) [f] @BfryFarmers 800-477-4574

918-401-9699
@ LITURGICAL
PUBLICATIONS
WE’RE HIRING

Bonnie Gross =7y Chantal Gross
918-695-8487 i 918-695-2802

bgross@cbtulsa.com cgross@cbtulsa.com
www.BonnieGross.com

AD SALES EXECUTIVES
. ;Zl': :-r::nse Positionwith | A N U N C I E S U
+ Paid Training
* Overnight Travel Required
CONTACT US AT Llame a Jon Becker hoy para su anuncio!
s e ) jbecker@4LPi.com or (800) 950-9952 x2536

+ Sales Experience Preferred
*» Expense Reimbursement N E G 0 c I 0 A u u I
www.4LPi.com/careers

SUPPORT THE ADVERTISERS
THAT SUPPORT OUR COMMUNITY

@ U carins For ad info. call 1-800-950-9952  www.4lpi.com St. Henry Church, Owasso, OK. B 4C 05-0672




TRAILS EXD MINI STORAGE

7,

Air Coiﬁg Service

Stop the Rising Cost of Service, Join Our CAP Service Club

A Catholic College

834-7000 Preparatory School
- U
Ron & Karen Ketter, Parishioners salnt He“ry Men S cl“b
www. TrailsEndMiniStorage.com Meet first Sunday of the month
Climate Control Available 7:M|)II‘I n Bamb"m Hall

Jimc1944@gmail.com
17602 E. 86th St. 9755 N. 177th E. Ave.

8423 N. 161st E. Ave.

918-272-2350

Sprinkler Systems e Drainage Systems

KIMBALL

Lighting * Window Blinds

EHTIHE & Bu“ns Ceramic Tile » Door, Cabinet &

Bath Hardware

Tom & Susan Kimball, Parishioners

272-1146

8301 N. Owasso Expwy.

ADVERTISE YOUR
BUSINESS HERE

Contact Jon Becker to place an ad today!
jbecker@4LPi.com or (800) 950-9952 x2536

SAINT FRANCIS CARE, SOUTH TULSA ADDRESS.

¥ SaintFrandis
24/7 ER Services Hospital South

918-307-6000 | saintfrancis.com/south

1
1
1
i
i
i
1
E

BE

SPREAD THE WORD

A Thriving, Vibrant Community Matters

SUPPU.RT OUR ADVERTISERS

/d/ Olalin 12451 E. 100th St. N,
Acrylic * Solar ¢ Sh:l:;i:/:P;Ek :l\ll)v(:he St J O OWGSSO, OK 74055
Fareonia e l B Owhn stiohnowasso.com
Men - Women *Kids Walk-Ins Welcome asso
918-609-5052 Mon-Sat: 9:30am-7:30pm 9] 8_ 27 4_ 5 0 0 0

11640 E. 86th St. N. Sun: 12:00pm-6:00pm

METAL ROOFING » METAL BUILDINGS
POST-FRAME

Mg, 918-641-0641

Steve Mowery

9110 N. Garnett Rd.

4@» MOWER

www.metalpanelsinc.com
FUNERAL SERVICE 272.6244 PMIHS 131'S.147th E Ave.
www.moweryfs.com I"c Tulsa, 0K 74116

contact@metalpanelsinc.com

TURGICA!
IUHA LM ONS

For ad info. call 1-800-950-9952  www.4lpi.com

St. Henry Church, Owasso, OK.

catholicmatch’
Oklahoma

CatholicMatch.com/OK

“Always the Best Prices”

LIQUOR & WINE

Best Selection of Cordials, Liquors,
Wines & Beers /

8787 Owasso Expwy. 86th St. N. & 169
272-4202

A 4C 05-0672

t“‘

www.owassoliquor.com



